
1.  ФИО полностью (как в паспорте) 

Full name (as written in passport) 

Nom complet (tel qu'il figure dans le passeport) 

Фамилия 

Surname 

Nom de famille 

Имя 

Name 

Prénom 

Место для 

фотографии 

Place for a photo 

Place à la 

photographie 

2.  КОНТАКТЫ 

CONTACTS 

Contact 

Телефон 

Contact phone 

Téléphone de contact 

 

Эл. почта 

E-mail  

Courriel 

 

Ссылка на страницу в 

социальных сетях, если 

есть  

Social media page link, if any 

Page de médias sociaux 

lien, le cas échéant 

 

3.  Дата рождения 

(день/месяц/год) 

Date of birth 

(day/month/year) 

Date de naissance (jour/mois/année) 

 Возраст 

Age 

Âge 

 

4.  Место рождения 

(страна, город, населенный пункт) 

Place of birth 

(country, city, locality) 

Lieu de naissance (pays, ville, localité) 

   

5.  Данные загранпаспорта* 

(серия, номер, кем выдан)  

Travel passport details* 

(passport number, issuing authority) 

* дата выдачи, дата окончания (если имеется) 

* date of issue, date of expiry (if mentioned in the passport) 

Informations sur le passeport de voyage (numéro de 

passeport, autorité émettrice), date de délivrance, date 

d'expiration (si mentionnée dans le passeport) 

 

6.  Гражданство* 

Citizenship 

Nationalité 

*а также наличие второго гражданства (если имеется)  

*as well as second nationality  

Citoyenneté et seconde nationalité 

 

 

7.  Текущее место проживания 

(Страна, город) 

Place of residence 

(Country, city) 

Lieu de résidence (pays, ville) 

 

8.  Город получения визы 

(для визовых стран) 

Visa application location 

(if needed) 

Lieu de demande de visa (si nécessaire) 
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9.  Город выезда 

Departure city 

Ville de départ 

 

10.  Близкие родственники 

(отец, мать, братья, сестры) 

Close relatives 

(father, mother, brothers, sisters) 

Proches parents (père, mère, frères, sœurs) 

 

11.  Образование, текущее место работы и должность 

(адрес, тел, e-mail) 

Education, current work place and duty position (address, 

telephone, e-mail) 

Formation, lieu de travail, nom de l'organisation et poste 

(adresse, téléphone, courriel) 

 

 

12.  Область профессиональных интересов, общественная 

деятельность, достижения 

Professional and social area of interest, achievements 

Domaines d'intérêt professionnels et sociaux, réalisations. 

 

 

 

 

13.  Публикации/статьи в журналах /на информационных 

ресурсах  

Publications / articles in journals /on information resources 

Publications/articles dans des revues/sur des ressources 

d'information 

 

14.  Готовы ли вы выступить с докладом, презентацией?  

Willingness to make a report, presentation 

Volonté de faire une présentation 

 

15.  Какими иностранными языками  

Вы владеете? 

Languages of communication 

Langues de communication 

 

16.  На каком языке предоставлять информацию? 

Preferable language for information materials 

Langue préférée pour les documents d'information 

 

17.  Бывали ли Вы ранее в России? 

Have you ever been to Russia? 

Êtes-vous déjà allé en Russie ? 

Да 

Yes ______ 

Нет 

No ________ 

Oui_________ 

Non________ 

18.  Принимали ли Вы ранее участие в мероприятиях на 

территории Российской Федерации (Если да, когда и в 

каких) 

Have you ever participated in events on the territory of the 

Russian Federation? (If yes, when and where?) 

Avez-vous déjà participé à des événements sur le territoire 

de la Fédération de Russie ? (Si oui, quand et où ?) 
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Правила заполнения анкеты: 

Guidelines to fill in and submit the application form: Возраст 

Directives pour remplir et soumettre le formulaire de demande : 

1.Все пункты анкеты должны быть заполнены. 

   All points of the application must be filled in. 

   Tous les points de la demande doivent être remplis 

2.К анкете должно быть приложено 4 файла: 

   4 files must be attached to the application: 

   la demande doit être accompagnée de 4 fichiers: 

- скан загранпаспорта - обязательно; 

 international passport scan  is necessary; 

- Une copie du passeport est nécessaire ; 

- Справка об отсутствии социально значимых и представляющих опасность для окружающих 

заболеваний - обязательно; 

- A certificate of absence of diseases socially significant and dangerous for others is necessary; 

-  Un certificat d’absence de maladies socialement significatives et dangereuses pour autrui est nécessaire ; 

- мотивационное письмо в свободной форме с указанием ФИО (характеризующее ваши профессиональные 

достижения, не более 2 стр.); 

- cover letter in a free form indicating personal information and professional achievements (not more than 2 pages); 

-Une lettre de motivation libre indiquant votre nom complet (caractérisant votre expérience professionnelle, 

réalisation pas plus de 2 page); 

- *рекомендательные письма - желательно (подписанное вышестоящим руководством (если работаете) или 

зав. кафедрой (если учитесь)) 

-  *letter of recommendation is preferable. (signed by hierarchical superiors (for employees) or head of chair (for 

students) 

- *Des lettre de recommandation sont souhaitables (signées par les supérieurs hiérarchiques (pour les salaries) ou 

le chef de département (si vous étudiez))        

 

Выражаю согласие на обработку моих персональных данных                 ___________ 

I consent to the processing of my personal data 

J'accepte le traitement de mes données personnelles 

 

 

 

 


